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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Доминиканской Республике 

состоялся на 14-м заседании 7 мая 2024 года. Делегацию Доминиканской Республики 

возглавлял Посол и Постоянный представитель Доминиканской Республики при 

Отделении Организации Объединенных Наций и других международных 

организациях в Женеве Эктор Вирхилио Алькантара. На своем 17-м заседании, 

состоявшемся 10 мая 2024 года, Рабочая группа утвердила доклад по Доминиканской 

Республике. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Доминиканской Республике в 

составе представителей следующих стран: Бельгии, Индонезии и Чили. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Доминиканской Республике были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Доминиканской Республике был передан перечень вопросов, 

заранее подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий), Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I.  Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что ее цель — продемонстрировать прогресс, достигнутый 

страной в деле защиты и отстаивания прав человека на благо своих граждан. Она 

заострила внимание на наиболее значимых достижениях в области прав человека, 

зафиксированных в национальном докладе страны. 

6. Делегация напомнила о национальном историческом и социальном контексте, 

подчеркнув, что Доминиканская Республика, невзирая на трудности, с которыми ей 

приходилось сталкиваться, достигла значительных успехов на пути развития и 

прогресса. В настоящее время страна продолжает писать свою историю, укреплять 

демократию, поощрять уважение прав человека и решать проблемы экономического и 

социального развития в условиях все более взаимосвязанного мира. 

7. Страна продемонстрировала свою серьезную приверженность делу поощрения 

и защиты прав человека. Благодаря целому ряду законодательных мер и мер 

политической направленности она добилась прогресса в таких ключевых областях, как 

гендерное равенство, социальная справедливость и защита уязвимых групп населения. 

Среди прочих достижений следует упомянуть увеличение представленности женщин 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/DOM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/DOM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/DOM/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/DOM/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/DOM/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/DOM/3
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на руководящих должностях, расширение доступа к образованию и здравоохранению, 

а также усилия по реформированию правоохранительных органов. 

8. Доминиканская Республика особо отметила принятие Закона № 1-21, 

запрещающего вступление в брак лицам моложе 18 лет, а также тот факт, что борьба 

со всеми формами дискриминации является одним из приоритетов государства.  

В сентябре 2023 года Генеральная прокуратура Республики издала общую инструкцию 

№ 0002 о рассмотрении дел, касающихся уязвимых групп населения, в которой 

государственным служащим предписывается в обязательном порядке 

незамедлительно и безоговорочно осуществлять внутреннюю политику прокуратуры 

по вопросам рассмотрения дел, касающихся уязвимых групп населения, чьи права 

были нарушены. 

9. Кроме того, Генеральная прокуратура уделяла приоритетное внимание 

расследованиям в отношении лиц, которые в силу своего возраста, сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности, физического или психического состояния 

либо социальных, экономических, этнических или культурных обстоятельств 

сталкиваются с трудностями в осуществлении своих законно признанных прав. 

10. Делегация заявила, что Министерство здравоохранения включило в сферу своей 

политики, планов и нормативных требований в области здравоохранения особый 

подход к представителям сообщества лесбиянок, геев, бисексуальных, 

транссексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей. В частности, речь идет о 

Стратегическом плане от 2022 года по всеобъемлющему учету гендерного фактора в 

национальной системе здравоохранения, в котором изложены руководящие принципы 

и методологии подготовки персонала по вопросам учета гендерных аспектов с целью 

повышения качества медицинского обслуживания. 

11. Делегация подчеркнула, что образование имеет основополагающее значение 

для социального и экономического прогресса страны и что государством были 

предприняты многочисленные инициативы, призванные гарантировать право на 

бесплатное образование для всех детей. К их числу относятся строительство 

121 нового школьного здания, реализация пилотной программы школьного 

транспорта, гарантирующей бесплатный проезд для учащихся, предоставление 

учащимся и учителям государственных школ компьютерного оборудования, 

сообщение № 620/2023 Министерства образования, разрешающее зачислять учеников, 

не имеющих свидетельства о рождении, на различные ступени обучения, а также 

программа школьных ваучеров, которыми учащиеся могут воспользоваться в качестве 

финансовой помощи для покрытия части расходов на обучение. 

12. Делегация обратила внимание на принятые меры, направленные на усиление 

борьбы с коррупцией, повышение независимости судебных органов и на 

осуществление свободы выражения мнений, что позволило повысить рейтинг страны 

в различных международных оценках. Так, согласно последнему индексу 

Чапультепека, Доминиканская Республика заняла первое место на американском 

континенте по уровню свободы слова и свободы прессы. Уровень монетарной 

бедности в стране снизился с 25,8 % в 2019 году до 23 % в 2023 году, что 

свидетельствует об улучшении общего экономического положения населения. 

13. Благодаря проведенной реформе полиции, в рамках которой свыше 

3000 сотрудников полиции прошли в 13 университетах подготовку по вопросам прав 

человека и гражданского сосуществования, был достигнут прогресс в деле 

обеспечения безопасности граждан. Кроме того, персонал силовых структур проходит 

курс обучения по программе прав человека и международного гуманитарного права в 

Университете национальной обороны, который к концу 2023 года подготовил 

44 984 военных и гражданских сотрудника. 

14. Значительный прогресс был достигнут в обеспечении прав пожилых людей, 

включая предоставление солидарных пенсий. С августа 2020 года было назначено 

52 825 таких пенсий. Твердая приверженность делу интеграции людей с 

инвалидностью также нашла подтверждение в реализации различных стратегий.  

В 2023 году были приняты законы № 34-23 и № 43-23, регламентирующие оказание 

поддержки и предоставление защиты лицам с расстройствами аутистического спектра, 
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обеспечивающие их полную и эффективную интеграцию в общество, а также 

вводящие использование языка жестов во всех официальных государственных актах. 

Кроме того, был выпущен официальный словарь доминиканского языка жестов. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 87 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. Непал приветствовал Положения о комплексной помощи лицам в ситуации 

гендерного и семейно-бытового насилия и Стратегический план по обеспечению 

женщинам жизни, свободной от насилия. 

17. Бельгия горячо приветствовала закон, направленный на запрещение вступления 

в брак в возрасте до 18 лет. Вместе с тем ее беспокоит высокая численность 

принудительных браков. 

18. Нигерия высоко оценила создание независимой прокуратуры, призванной 

бороться с коррупцией, а также расширение доступа к правосудию благодаря 

созданию специализированных судов для рассмотрения дел о коррупции и гендерном 

насилии. 

19. Пакистан, признавая трудности, с которыми пришлось столкнуться 

Доминиканской Республике в связи с пандемией коронавирусной инфекции (COVID-

19), высоко оценил неизменное взаимодействие страны с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и принятые ею меры для поощрения 

и защиты прав своих граждан. 

20. Панама вынесла свои рекомендации. 

21. Парагвай поздравил Доминиканскую Республику с улучшениями, которые она 

внесла в свою нормативную, институциональную и политическую базу в области прав 

человека, включая Систему мониторинга рекомендаций СИМОРЕД-Плюс и 

Национальный план по правам человека. 

22. Перу признало достигнутый прогресс, включая пересмотр, обновление и 

расширение временны́х рамок первого Национального плана по правам человека,  

а также реализацию Национальной программы позитивного родительства. 

23. Филиппины приветствовали принятие Доминиканской Республикой 

Национальной стратегии развития на период до 2030 года и ее усилия по поощрению 

благого управления. 

24. Португалия высоко оценила двухлетнее расширение Доминиканской 

Республикой временны́х рамок Национального плана по правам человека и создание 

программы «Преодолей», направленной на ликвидацию нищеты. 

25. Катар высоко оценил усилия Доминиканской Республики по поощрению и 

защите прав человека, включая осуществление Национального плана по правам 

человека и меры по борьбе с дискриминацией в отношении женщин. 

26. Республика Корея высоко оценила принятые Доминиканской Республикой 

меры по внедрению системы продвижения судей по службе исходя из их заслуг. 

27. Российская Федерация отметила недостаточность прилагаемых усилий для 

решения таких застарелых проблем, как бытовое насилие, жестокость полиции, 

ксенофобия и нетерпимость к мигрантам, а также переполненность тюрем. 

28. Самоа высоко оценило усилия Доминиканской Республики по борьбе с 

коррупцией, дискриминацией и насилием в отношении женщин, а также по усилению 

защиты детей. 

29. Саудовская Аравия поблагодарила Доминиканскую Республику за ее 

всеобъемлющую презентацию и позитивное взаимодействие с международными 
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правозащитными механизмами, высоко оценив прогресс, достигнутый страной в деле 

борьбы с бедностью. 

30. Сенегал приветствовал Национальный план по обеспечению гендерного 

равенства и справедливости на период 2020–2030 годов и Закон № 33-18 о 

представительстве женщин на выборных должностях. 

31. Сьерра-Леоне высоко оценила решимость Доминиканской Республики 

обеспечить бесплатное образование, реализовать третий Национальный план по 

обеспечению гендерного равенства и справедливости и бороться с незаконным ввозом 

мигрантов и торговлей людьми. 

32. Словения отметила начало реализации Национального плана по обеспечению 

гендерного равенства и справедливости на период 2020–2030 годов, выразив при этом 

сохраняющуюся обеспокоенность по поводу высокого уровня насилия в отношении 

женщин, криминализации абортов, а также депортации гаитян и лиц гаитянского 

происхождения. 

33. Южная Африка признала усилия Доминиканской Республики по поощрению 

прав человека, в том числе путем возобновления работы при национальной полиции 

школы прав человека. 

34. Испания поздравила Доминиканскую Республику с прогрессом, достигнутым 

страной в деле борьбы с гендерным насилием, в частности с реализацией 

национального плана действий по борьбе с насилием в отношении женщин. 

35. Суринам высоко оценил расширение Доминиканской Республикой временны́х 

рамок ее Национального плана по правам человека, равно как принятие Плана 

поддержки реформы пенитенциарных учреждений. 

36. Швейцария приветствовала делегацию и вынесла свои рекомендации. 

37. Тимор-Лешти отметил прогресс, достигнутый Доминиканской Республикой в 

области прав человека, ее усилия по укреплению базы для инклюзивного 

экономического роста и повышению устойчивости систем здравоохранения, а также 

ее приверженность борьбе с насилием в отношении женщин и укреплению 

учреждений по защите детей. 

38. Того приветствовало заметный прогресс, достигнутый Доминиканской 

Республикой со времени проведения предыдущего универсального периодического 

обзора. 

39. Турция высоко оценила усилия Доминиканской Республики по поощрению 

стратегий и программ, направленных на обеспечение социальной интеграции, на 

преодоление дискриминации и борьбу с коррупцией путем создания независимой 

прокуратуры. 

40. Украина приветствовала инициативу «Почетный знак равенства мужчин и 

женщин в государственном и частном секторах» и призвала Доминиканскую 

Республику обеспечить полную независимость Управления омбудсмена в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы). 

41. Объединенная Республика Танзания с удовлетворением отметила факт учета 

Доминиканской Республикой рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего цикла 

обзора. 

42. Соединенные Штаты Америки высоко оценили усилия Доминиканской 

Республики по борьбе с коррупцией, выразив при этом сохраняющуюся 

обеспокоенность положением лиц гаитянского происхождения. 

43. Уругвай приветствовал делегацию и пожелал Доминиканской Республике 

успеха в проведении обзора. 

44. Вануату приветствовало прогресс, достигнутый Доминиканской Республикой в 

деле сокращения масштабов нищеты и расширения экономических прав и 

возможностей, что свидетельствует о ее приверженности обеспечению 
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экономических, социальных и культурных прав всех граждан посредством 

осуществления новаторских инициатив. 

45. Боливарианская Республика Венесуэла с удовлетворением отметила 

Стратегический план по обеспечению женщинам жизни, свободной от насилия,  

и призвала Доминиканскую Республику предпринять дальнейшие усилия по борьбе с 

расовой дискриминацией. 

46. Замбия приветствовала тот факт, что Доминиканская Республика увеличила в 

2023 году на 87,2 % бюджетные ассигнования на нужды Национального совета по 

делам детей и подростков. 

47. Алжир горячо приветствовал шаги, предпринятые Доминиканской 

Республикой для поощрения прав человека в рамках Национального плана по правам 

человека на 2018–2024 годы, прогресс в деле выполнения рекомендаций, вынесенных 

в ходе предыдущего цикла обзора, и достижения в области борьбы с коррупцией и 

безнаказанностью. 

48. Аргентина высоко оценила обновление Доминиканской Республикой ее 

Национального плана по правам человека и выразила удовлетворение по поводу 

определения показателей для мониторинга комплексной политики в области прав 

человека. 

49. Армения высоко оценила усилия по расширению доступа к образованию и 

здравоохранению, а также инициативы по борьбе с гендерным насилием и насилием в 

отношении детей и подростков. 

50. Австралия выразила обеспокоенность распространенностью гендерного 

насилия, практикой расового профилирования на государственном уровне, 

произвольными задержаниями, массовой депортацией мигрантов и отношением 

государства к лицам без гражданства. 

51. Багамские Острова высоко оценили неизменную приверженность 

Доминиканской Республики укреплению социальной политики, направленной на 

защиту уязвимых групп населения, значительное увеличение бюджетных 

ассигнований на нужды Национального совета по делам детей и подростков, что 

позволило реализовать важнейшие стратегии, а также усилия страны по борьбе с 

насилием в отношении женщин. 

52. Королевство Нидерландов высоко оценило усилия по борьбе с коррупцией и 

безнаказанностью, включая законодательное предложение о транспарентности 

государственных контрактов. Оно выразило сожаление по поводу дискриминации в 

отношении ЛГБТИК+ людей и задержки с принятием законопроекта о равенстве и 

недискриминации. 

53. Ботсвана высоко оценила создание Межведомственной комиссии по правам 

человека, призванной оказывать правительству помощь по всем вопросам, связанным 

с правами человека. 

54. Бразилия выразила обеспокоенность сообщениями о массовых депортациях 

гаитян и лиц гаитянского происхождения. Она призвала Доминиканскую Республику 

внести изменения в законодательство с целью предотвращения и ликвидации насилия 

в отношении женщин. 

55. Болгария высоко оценила усилия по запрещению детских браков и 

приветствовала принятие национального плана действий по борьбе с насилием в 

отношении женщин и Положения о комплексной помощи лицам в ситуации 

гендерного и семейно-бытового насилия. 

56. Многонациональное Государство Боливия с удовлетворением отметило 

Стратегический план по обеспечению женщинам жизни, свободной от насилия, 

Национальный план по обеспечению гендерного равенства и справедливости, а также 

расширение временны́х рамок Национального плана по правам человека. 

57. Делегация Доминиканской Республики обратила внимание на национальную 

политику обеспечения равенства, в рамках которой Министерство по делам женщин 
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играет ведущую роль в координации и мониторинге межведомственных и 

межсекторальных действий. Для осуществления межведомственной работы в 

структуре государственных учреждений были созданы подразделения по вопросам 

гендерного равенства. Эти подразделения отвечают за поощрение и осуществление 

мер по учету в рамках планов и программ принципа равенства, создание в органах 

государственного управления обстановки, свободной от насилия и домогательств,  

а также разработку стратегий и подходов, способствующих институционализации 

гендерного равенства. Были предприняты значительные усилия по искоренению 

гендерного и бытового насилия, включая реализацию Стратегического плана по 

обеспечению женщинам жизни, свободной от насилия. На национальном уровне 

действует круглосуточная и круглогодичная телефонная линия экстренной помощи,  

а для женщин, которым угрожает насильственная смерть, и их иждивенцев 

организовано 17 приютов. 

58. Доминиканская Республика особо подчеркнула приверженность правительства 

принятию меры по укреплению законодательной базы и политики, направленных на 

искоренение гендерного насилия, включая создание в рамках Национальной полиции 

Специального управления по делам женщин и бытовому насилию. В ответ на 

выраженную Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

обеспокоенность по поводу эксплуатации и проституции женщин и девочек делегация 

подтвердила твердую приверженность государства искоренению всех форм насилия в 

отношении женщин, включая эксплуатацию проституции и торговлю людьми в целях 

сексуальной эксплуатации. 

59. Для более эффективного выявления жертв торговли людьми и оказания им 

помощи была создана Межведомственная комиссия по борьбе с торговлей людьми и 

незаконным ввозом мигрантов, призванная координировать данную деятельность; 

кроме того, в стране действуют специализированные приюты, предоставляющие 

защиту и комплексные услуги женщинам, бежавшим от эксплуатации. Такие услуги, 

включающие психосоциальную помощь, юридическое представительство и устный 

перевод, доступны всем женщинам, подвергающимся эксплуатации, независимо от их 

национальности или происхождения. 

60. Национальная служба здравоохранения как орган, отвечающий за работу 

государственных медицинских центров, призвана обеспечивать своевременное и 

качественное всеобщее медицинское обслуживание без дискриминации по признаку 

миграционного статуса, религии, этнической принадлежности, социального 

положения, пола или иного статуса, как это предусмотрено Конституцией и 

международными договорами по правам человека. Поэтому она всячески стремится 

обеспечить наиболее уязвимым группам населения, включая женщин, детей, 

подростков и инвалидов, качественный уход. 

61. Делегация перечислила ряд принятых Национальной службой здравоохранения 

мер, имеющих целью гарантировать основополагающее право на здоровье для всех и 

направленных, в частности, на дальнейшее снижение показателей материнской и 

неонатальной смертности, включая систему неотложной помощи «911» и программу 

ухода по методу «кенгуру». Такие меры были успешно реализованы в нескольких 

провинциях, что позволило значительно снизить уровень смертности. В целях 

улучшения сексуального и репродуктивного здоровья был взят на вооружение 

многоаспектный подход, включающий образовательные программы, доступ к 

противозачаточным средствам и подготовку медицинских работников. В период с 

2019 по 2023 год уровень подростковой беременности снизился с 24,4 % до 19,37 %. 

62. Правительством прилагаются значительные усилия для реализации политики, 

направленной на сокращение числа новых случаев ВИЧ-инфицирования и расширение 

доступа к антиретровирусным препаратам. За последние годы число новых случаев 

инфицирования сократилось на 16 %, а количество смертей от СПИДа — на 24 %. 

63. Доминиканская Республика уделяет особое внимание совершенствованию 

услуг дородового и послеродового ухода за счет обеспечения всем женщинам доступа 

к качественному медицинскому обслуживанию во время беременности, родов и в 

послеродовой период, что позволяет уменьшить количество осложнений и снизить 
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материнскую и неонатальную смертность. Были разработаны программы подготовки 

акушерок и медицинских работников; кроме того, была усовершенствована 

инфраструктура медицинских учреждений, с тем чтобы обеспечить всем пациенткам 

надлежащий и безопасный уход. 

64. Одним из национальных приоритетов также является сексуальное и 

репродуктивное здоровье подростков. Так, в школах и общинах реализуются 

образовательные программы, направленные на повышение осведомленности о 

важности планирования семьи и способах предотвращения нежелательной 

беременности. Этими программами предусматривается, в частности, бесплатная 

раздача противозачаточных средств и популяризация ориентированных на подростков 

медицинских услуг, обеспечивая тем самым доступ к информации и ресурсам, 

позволяющим подросткам принимать осознанные решения в отношении своего 

сексуального и репродуктивного здоровья. 

65. Бурунди с удовлетворением отметило принятые меры, призванные положить 

конец эксплуатации детей, а также разработку Национального плана по обеспечению 

гендерного равенства и справедливости и Плана поддержки реформы пенитенциарных 

учреждений. 

66. Кабо-Верде высоко оценило выполнение рекомендаций предыдущего цикла 

обзора и приветствовало решение о передаче ответственности за координацию 

стратегий и политики в области прав человека Министерству юстиции. 

67. Канада приветствовала шаги, предпринятые для защиты девочек и подростков 

путем издания Закона № 1-21, запрещающего ранние браки. 

68. Чили особо отметило усилия, предпринятые для повышения уровня интеграции, 

в частности принятие Закона об оказании поддержки людям с расстройствами 

аутистического спектра, их интеграции и защите. 

69. Китай отметил шаги, предпринятые Доминиканской Республикой в целях 

реализации Национального плана по правам человека, а также прогресс, достигнутый 

в деле сокращения бедности, защиты уязвимых групп населения и повышения 

качества медицинского обслуживания и образования. 

70. Колумбия приветствовала прогресс, достигнутый Доминиканской Республикой 

в области прав человека со времени предыдущего цикла обзора, и пожелала ей успехов 

в ходе нынешнего обзора. 

71. Конго высоко оценило Национальный план по правам человека и призвало 

Доминиканскую Республику продолжать усилия, направленные на принятие 

законопроекта о равенстве и недискриминации. 

72. Коста-Рика выразила признательность за проводимую реформу полиции, в том 

числе за создание при Высшем институте полиции школы прав человека для 

сотрудников национальной полиции. 

73. Кот-д'Ивуар высоко оценил институциональные и функциональные реформы, 

предпринятые по линии Национального совета по делам детей и подростков, и призвал 

Доминиканскую Республику продолжать эту работу. 

74. Куба высоко оценила приверженность Доминиканской Республики 

универсальному периодическому обзору и прогресс, достигнутый ею в области прав 

человека, включая инициативы по борьбе с бедностью и защите маргинализированных 

групп. 

75. Дания высоко оценила прогресс, достигнутый в области прав женщин, выразив 

при этом сожаление по поводу ограниченного доступа к услугам по охране 

сексуального здоровья, отсутствия комплексного сексуального образования в школах 

и неготовности направить постоянное приглашение всем мандатариям специальных 

процедур. 

76. Джибути приветствовало усилия по реализации программы правовой реформы 

в области прав человека, по сотрудничеству с Организацией Объединенных Наций и 

поощрению равенства между мужчинами и женщинами, в частности путем принятия 
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Национального плана по обеспечению гендерного равенства и справедливости на 

период 2020–2030 годов. 

77. Эквадор приветствовал разработку Национального плана по обеспечению 

гендерного равенства и справедливости на период 2020–2030 годов, равно как усилия 

по улучшению положения пожилых людей. 

78. Сальвадор признал усилия, предпринятые для защиты детей, снижения 

материнской и неонатальной смертности, а также реализации национальных стратегий 

по искоренению насилия в отношении женщин. 

79. Экваториальная Гвинея приветствовала Стратегический план по обеспечению 

женщинам жизни, свободной от насилия, и введение системы «Ваучеров на обучение» 

и «Ваучеров на развитие», предназначенных для поддержки семей с детьми 

начального и среднего школьного возраста, соответственно. 

80. Эстония высоко оценила активную роль Доминиканской Республики в Совете 

по правам человека и признала прогресс, достигнутый ею в области свободы 

выражения мнений и защиты журналистов. 

81. Франция приветствовала меры, принятые Доминиканской Республикой после 

предыдущего универсального периодического обзора, в частности осуществление 

первого Национального плана по правам человека на период 2018–2024 годов. 

82. Гамбия высоко оценила принятие Закона, запрещающего вступление в брак 

лицам моложе 18 лет, и разработку законопроекта о насилии в отношении женщин. 

83. Грузия приветствовала меры, принятые для сокращения масштабов нищеты и 

борьбы с торговлей людьми и гендерным насилием и дискриминацией, включая 

Стратегический план по обеспечению женщинам жизни, свободной от насилия. 

84. Германия приветствовала принятие Закона № 1-21, запрещающего детские 

браки, выразив при этом обеспокоенность распространенностью сексуального  

и гендерного насилия, дискриминацией беженцев, особенно из Гаити, и 

сохраняющимися проблемами в области верховенства права, включая условия 

содержания в тюрьмах. 

85. Гана приветствовала Доминиканскую Республику, высоко оценив ее усилия по 

повышению уровня жизни, борьбе с коррупцией и по реализации инициатив, 

направленных на обеспечение гендерного равенства и безопасности женщин. 

86. Гондурас признал позитивный диалог Доминиканской Республики с Советом 

по правам человека и высоко оценил пересмотренный недавно Национальный план по 

правам человека. 

87. Исландия приветствовала делегацию Доминиканской Республики и 

представление ее национального доклада. 

88. Индия высоко оценила усилия Доминиканской Республики по защите прав 

детей и борьбе с торговлей людьми. 

89. Индонезия горячо приветствовала Стратегический план по обеспечению 

женщинам жизни, свободной от насилия, созвучный рекомендации, вынесенной 

Индонезией в ходе предыдущего цикла обзора и касающейся предотвращения насилия 

в отношении женщин. 

90. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность по поводу 

дискриминации в отношении мигрантов и лиц иностранного происхождения, а также 

проблем, связанных с экономическими, социальными и культурными правами. 

91. Ирак приветствовал продолжающиеся усилия Доминиканской Республики по 

укреплению системы прав человека и основных свобод, совершенствованию 

законодательной и институциональной базы и содействию экономическому и 

социальному развитию. 
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92. Ирландия высоко оценила усилия по борьбе с коррупцией, выразив при этом 

обеспокоенность по поводу препятствий для регистрации рождения детей, рожденных 

от отца-доминиканца и матери-негражданки либо матери, не имеющей документов. 

93. Италия приветствовала усилия Доминиканской Республики по улучшению 

защиты прав человека, в том числе прав женщин, и шаги, предпринимаемые страной 

для предотвращения гендерного насилия. 

94. Иордания высоко оценила усилия по укреплению правовых и политических 

рамок защиты прав человека и формирование новой национальной структуры по 

защите детей и подростков. 

95. Казахстан высоко оценил усилия Доминиканской Республики по выполнению 

рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора, особенно меры по 

искоренению гендерного насилия, в том числе путем проведения законодательных 

реформ, направленных на защиту женщин и детей от такого насилия. 

96. Лесото высоко оценило прогресс, достигнутый Доминиканской Республикой со 

времени проведения предыдущего обзора, в том числе благодаря принятию политики, 

направленной на поощрение равенства и социальной интеграции. 

97. Лихтенштейн вынес свои рекомендации. 

98. Литва отметила усилия Доминиканской Республики по продвижению прав 

женщин и девочек, по борьбе с гендерным насилием и защите прав ребенка. 

99. Люксембург поблагодарил Доминиканскую Республику за ее усилия по защите 

прав женщин, борьбе с гендерным насилием и улучшению условий жизни уязвимых 

групп населения через социальное развитие. 

100. Малави вынесла свои рекомендации. 

101. Малайзия высоко оценила эффективное использование Доминиканской 

Республикой онлайновых инструментов и систем для содействия координации, 

осуществлению последующих действий и выполнению рекомендаций, вынесенных по 

итогам универсального периодического обзора, в увязке с целями в области 

устойчивого развития. 

102. Мальдивы приветствовали делегацию и поблагодарили страну за деятельность 

Межведомственной комиссии по правам человека и функционирование Системы 

мониторинга рекомендаций СИМОРЕД-Плюс, которая обеспечивает увязку 

рекомендаций в области прав человека с целями в области устойчивого развития. 

103. Мальта признала прогресс, достигнутый в области защиты прав женщин и 

борьбы с бытовым насилием, выразив при этом сохраняющуюся обеспокоенность 

недостаточным финансированием национальной системы образования. 

104. Маврикий высоко оценил принятие правительством страны закона, 

запрещающего вступление в брак до достижения 18-летнего возраста как девушкам, 

так и юношам. 

105. Мексика признала усилия, прилагаемые Доминиканской Республикой для 

улучшения здоровья населения, и шаги, предпринятые ею в целях борьбы с насилием 

в отношении женщин. 

106. Черногория призвала правительство Доминиканской Республики продолжить 

осуществление своих программ по поощрению равенства для всех и активизировать 

работу по ратификации основных договоров по правам человека. 

107. Марокко приветствовало усилия по борьбе с коррупцией путем создания 

независимой прокуратуры. 

108. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии горячо 

приветствовало прогресс, достигнутый Доминиканской Республикой в решении 

проблем в области прав человека, выразив при этом сохраняющуюся обеспокоенность 

отсутствием сексуальных и репродуктивных прав. 
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109. Вьетнам высоко оценил Национальный план по правам человека и включение в 

него целей в области устойчивого развития. 

110. Буркина-Фасо высоко оценила усилия, направленные на активизацию борьбы с 

насилием в отношении женщин и современными формами рабства. Она отметила 

меры, принятые для сокращения числа детей и подростков, вовлеченных в практику 

использования детского труда. 

111. Делегация Доминиканской Республики заявила, что, поскольку регистрация 

актов гражданского состояния является одним из важнейших вопросов национальной 

политики, государство предприняло ряд шагов, с тем чтобы гарантировать всему 

населению право на индивидуальность и доступ к основным услугам. В 2023 году был 

принят Закон № 4-23, вводящий меры по улучшению регистрации рождений, 

обеспечивающий своевременную регистрацию всех детей, облегчающий исправление 

ошибок и предусматривающий обновление данных в существующих записях с 

помощью информационной системы записей актов гражданского состояния. 

112. Доминиканская Республика облегчила регистрацию рождений, организовав при 

медицинских центрах пункты официальной регистрации, дабы повысить 

своевременность выдачи свидетельств о рождении. Кроме того, регистрация рождений 

проводится в координации с комитетом по вопросам своевременной и поздней 

регистрации рождений в контексте рамочного соглашения о межведомственном 

сотрудничестве по своевременной и поздней регистрации рождений. С момента 

принятия в январе 2023 года Закона № 4-23 было зарегистрировано около 

276 642 рождений детей в возрасте до 5 лет. 

113. Отвечая на вопросы о выполнении Закона № 169-14, Доминиканская 

Республика сообщила, что Министерство внутренних дел и по делам полиции 

передало в Центральный избирательный совет досье на 6538 человек из категории B 

Национального плана по легализации иностранных граждан. Категория B — это 

потомки иностранных граждан с неурегулированным миграционным статусом, 

которые родились в Доминиканской Республике, но не были зарегистрированы в 

органах записи актов гражданского состояния и прожили всю свою жизнь в стране.  

Из них около 4763 человек заполнили свои досье, а 2729 — подали заявление на 

получение удостоверения личности иностранца, что является необходимым этапом, 

предшествующим получению доминиканского гражданства путем натурализации. 

114. По заявлению Доминиканской Республики, в стране имеется надежная 

демократическая система, в рамках которой разделение властей является 

основополагающим принципом верховенства права, обеспечивающим независимость 

законодательной, исполнительной и судебной ветвей власти. Национальное 

законодательство не способствует безгражданству, поскольку система гражданства 

зиждется на принципах jus soli и jus sanguinis. Существуют четкие нормы для 

получения гражданства, и в связи с регистрацией актов гражданского состояния нельзя 

говорить о каких-либо правовых коллизиях или дискриминации. В последнее время 

предпринимались усилия по укреплению этой системы. 

115. Доминиканская Республика реализует ряд программ, направленных на 

обеспечение прав мигрантов и содействие их интеграции в общество. Благодаря 

Национальному плану по легализации иностранных граждан, разработанному 

согласно Закону № 169-14, удалось легализовать тысячи людей с неурегулированным 

миграционным статусом. Одним из успешных примеров стал план по упорядочению 

ситуации с венесуэльцами. 

116. Делегация подчеркнула тот факт, что дискриминация, нетерпимость и насилие 

на почве расизма являются в Доминиканской Республике не частыми явлениями.  

В стране преобладает население, состоящее из представителей смешанных рас. Около 

82 % населения в возрасте старше 15 лет имеют африканское происхождение, однако 

лишь 6 % из них идентифицируют себя как лица африканского происхождения. Хотя 

Доминиканская Республика, как и любая другая страна, не свободна от 

дискриминационной и расистской риторики, делегация подчеркнула, что 

Национальный план по правам человека и другие программы будут осуществляться и 

впредь с целью искоренения любых дискриминационных действий или проявлений 
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дискриминационной политики. Все формы дискриминации запрещены и противоречат 

основополагающим принципам, закрепленным в Конституции. 

117. Делегация вновь заявила о приверженности страны универсальному 

периодическому обзору как важнейшему механизму постоянного совершенствования 

политики и действий в области прав человека и поблагодарила Рабочую группу и 

представителей государств-членов за их рекомендации и замечания. Делегация 

подчеркнула важность диалога и международного сотрудничества для обеспечения 

более справедливого и инклюзивного развития и указала, что страна преисполнена 

решимости продолжать работу по укреплению правовой и институциональной базы на 

благо всех граждан Доминиканской Республики. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

118. Доминиканская Республика изучит нижеследующие рекомендации и 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой 

сессии Совета по правам человека: 

118.1 рассмотреть возможность принятия дальнейших необходимых 

мер для обеспечения защиты прав мигрантов, в том числе посредством 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Нигерия); 

118.2 ратифицировать Региональное соглашение о доступе к 

информации, участии общественности и правосудии по вопросам 

окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Соглашение Эсказу) (Панама); 

118.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвенцию о статусе апатридов 

и Конвенцию о сокращении безгражданства (Парагвай); 

118.4 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о 

сокращении безгражданства и присоединения к Конвенции о статусе 

апатридов (Перу); 

118.5 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 

118.6 усилить меры по защите основных прав мигрантов и просителей 

убежища (Сенегал); 

118.7 рассмотреть возможность присоединения к Конвенции 1954 года 

о статусе апатридов и ратификации Конвенции 1961 года о сокращении 

безгражданства (Сьерра-Леоне); 

118.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Конвенцию о 

статусе апатридов (Испания); 

118.9 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Украина) (Франция); 

118.10 ратифицировать Конвенцию о сокращении безгражданства 

(Украина); 

118.11 рассмотреть возможность присоединения к Конвенции о статусе 

апатридов и ратификации Конвенции о сокращении безгражданства 

(Уругвай); 

118.12 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир); 
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118.13 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

118.14 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Чили); 

118.15 присоединиться к Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о 

сокращении безгражданства и рассмотреть случаи массового 

безгражданства, сохраняющиеся после принятия Закона № 169-14 

(Колумбия); 

118.16 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Региональное соглашение о 

доступе к информации, участии общественности и правосудии по вопросам 

окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Соглашение Эсказу) (Колумбия); 

118.17 присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства (Кот-д'Ивуар); 

118.18 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Лихтенштейн) 

(Франция); 

118.19 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гана); 

118.20 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Буркина-Фасо) (Гондурас) (Индонезия); 

118.21 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда, касающиеся преступления агрессии (Лихтенштейн); 

118.22 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Лихтенштейн); 

118.23 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвенцию о статусе апатридов 

и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Мексика); 

118.24 рассмотреть возможность ратификации Межамериканской 

конвенции о защите прав человека пожилых людей (Буркина-Фасо); 

118.25 направить открытое постоянное приглашение мандатариям 

специальных процедур (Парагвай); 

118.26 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур (Дания); 

118.27 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Мексика); 

118.28 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур (Черногория); 

118.29 укреплять свою нормативно-правовую базу для обеспечения 

экономических, социальных и культурных прав населения, в том числе в 

сельских районах (Многонациональное Государство Боливия); 

118.30 продолжать эффективную реализацию Национального плана по 

правам человека (Объединенная Республика Танзания); 

118.31 усилить роль омбудсмена в деле защиты и отстаивания прав 

человека независимо от пола, национальности или убеждений (Замбия); 



A/HRC/57/16 

14 GE.24-09777 

118.32 повысить независимость Управления омбудсмена в соответствии 

с Парижскими принципами, касающимися статуса национальных 

правозащитных учреждений (Ботсвана); 

118.33 создать независимый механизм мониторинга прав человека 

(Гана); 

118.34 продолжать усилия по укреплению институционального 

потенциала и расширению компетенции Управления омбудсмена для его 

аккредитации Глобальным альянсом национальных правозащитных 

учреждений (Индонезия); 

118.35 укрепить Управление омбудсмена в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных правозащитных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы), а также укрепить его потенциал по расследованию нарушений 

прав человека и представлению докладов о них (Казахстан); 

118.36 укрепить Межведомственную комиссию по правам человека в 

качестве национального механизма осуществления рекомендаций в 

области прав человека и рекомендаций СИМОРЕД-Плюс, представления 

докладов и последующей деятельности, рассмотрев возможность 

налаживания сотрудничества для этой цели (Парагвай); 

118.37 продолжать и активизировать действия по ликвидации всех 

форм дискриминации, в том числе направленной на сообщество 

ЛГБТИК+, а также мигрантов и их потомков (Словения); 

118.38 удвоить усилия, направленные на повышение осведомленности и 

распространение информации о правах человека, в том числе в отношении 

предотвращения дискриминации, насилия и ненавистнических 

высказываний, а также на защиту уязвимых групп (Южная Африка); 

118.39 ввести уголовную ответственность за преступления на почве 

ненависти в целях борьбы с разжиганием ненависти по признаку расы, 

пола, сексуальной ориентации или по любой другой причине, 

подразумевающей дискриминацию (Испания); 

118.40 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией во всех секторах, 

в том числе посредством проведения информационно-просветительских 

мероприятий (Турция); 

118.41 активизировать усилия по принятию закона о равенстве и 

недискриминации с особым акцентом на защиту, среди прочего, таких 

групп населения, как женщины, ЛГБТИК+ люди, дети и подростки, 

пожилые люди, мигранты, беженцы и просители убежища (Чили); 

118.42 способствовать утверждению общего закона о равенстве и 

недискриминации (Колумбия); 

118.43 продолжать принятие мер, гарантирующих равенство и 

недискриминацию по признаку пола (Гондурас); 

118.44 активизировать усилия, направленные на поощрение гендерного 

равенства (Малави); 

118.45 принять и применять инклюзивные профилактические законы и 

политику, обеспечивающие защиту уязвимых групп населения от насилия, 

дискриминации и проявлений ненависти (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

118.46 расследовать все утверждения о применении чрезмерной силы 

сотрудниками правоохранительных органов и обеспечить прохождение 

ими подготовки по вопросам ее надлежащего применения (Бельгия); 
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118.47 активизировать усилия по улучшению условий содержания в 

национальных тюрьмах с целью соблюдения соответствующих 

международных правозащитных норм и стандартов (Республика Корея); 

118.48 предпринять конкретные шаги по улучшению условий в 

тюрьмах и центрах содержания под стражей в соответствии с 

международными стандартами (Российская Федерация); 

118.49 распространить применение оговоренной в Законе № 113-21 

модели, направленной на реинтеграцию заключенных в общество, на все 

тюрьмы страны, с тем чтобы гарантировать условия содержания под 

стражей в соответствии с международными стандартами (Швейцария); 

118.50 продолжать усилия по проведению реформы национальной 

полиции с целью наказания актов насилия, совершаемых сотрудниками 

правоохранительных органов, включая внесудебные казни (Франция); 

118.51 принять меры по сокращению чрезмерно длительных сроков 

досудебного содержания под стражей и улучшить положение с правами 

человека заключенных (Германия); 

118.52 продолжать принятие мер, направленных на более полное 

соблюдение прав человека в тюрьмах (Ирак); 

118.53 принимать меры по борьбе с переполненностью центров 

содержания под стражей, предусматривая назначение альтернативных 

видов наказания за мелкие правонарушения (Лесото); 

118.54 бороться с проблемой переполненности тюрем и обеспечивать 

заключенным из числа как местных жителей, так и иностранцев 

достойные условия содержания (Италия); 

118.55 значительно активизировать усилия по борьбе с жестокостью 

полиции и чрезмерным применением силы сотрудниками 

правоохранительных органов (Лихтенштейн); 

118.56 повысить уровень подготовки полицейских по обращению с 

задержанными и оперативно расследовать все заявления о жестоком 

обращении со стороны сотрудников органов государственной безопасности 

и полиции во время допросов (Мальта); 

118.57 продолжать реформу национальной полиции и улучшить 

подготовку сотрудников сил общественной безопасности по вопросам прав 

человека (Марокко); 

118.58 выполнить рекомендации Рабочей группы по преобразованию и 

повышению профессионализма национальной полиции (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

118.59 расширять проекты, направленные на повышение 

эффективности практики благого управления и борьбу с коррупцией 

(Пакистан); 

118.60 продолжать усилия по борьбе с коррупцией (Сальвадор); 

118.61 продолжать усилия по борьбе с коррупцией и по укреплению 

независимости судебной системы (Гондурас); 

118.62 продолжать усилия по борьбе с коррупцией путем поощрения 

независимых судебных процедур (Марокко); 

118.63 продолжать усилия по обучению и подготовке сотрудников 

правоохранительных органов по стандартам прав человека, имеющим 

отношение к их сфере деятельности (Катар); 

118.64 создать правовую базу для борьбы с преступлениями на почве 

ненависти, совершаемыми через социальные сети, при соблюдении права 

на свободу выражения мнений (Того); 
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118.65 продолжать усилия по поощрению свободы выражения мнений и 

обеспечению защиты журналистов и правозащитников (Армения); 

118.66 отменить уголовную ответственность за диффамацию и 

включить это деяние в Гражданский кодекс в соответствии с 

международными стандартами (Эстония); 

118.67 удвоить усилия по повышению осведомленности в вопросах 

предотвращения насилия и ненавистнических высказываний, а также 

защиты уязвимых групп (Иордания); 

118.68 принимать меры по предотвращению угроз и актов притеснения 

в отношении правозащитников и нападений на них (Иордания); 

118.69 отменить статью 317 Уголовного кодекса и тем самым положить 

конец содержанию под стражей женщин за преступления, связанные с 

абортом, обеспечить их немедленное освобождение и предоставление им 

адекватного возмещения (Ирландия); 

118.70 принять необходимые меры правового и судебного характера для 

обеспечения доступа к безопасным, бесплатным и легальным услугам по 

прерыванию беременности, в том числе путем отмены разделов 

Уголовного кодекса, криминализирующих аборты и предусматривающих 

уголовную ответственность для тех, кто их делает или способствует их 

проведению (Швейцария); 

118.71 рассмотреть вопрос об отмене уголовной ответственности за 

добровольное прерывание беременности в тех случаях, когда жизнь 

женщины находится под угрозой, когда беременность вызвана 

изнасилованием или кровосмешением или когда возникают пороки 

развития плода, несовместимые с жизнью (Уругвай); 

118.72 отменить уголовную ответственность за аборты, легализовать их, 

а также обеспечить доступ к услугам по проведению безопасных абортов и 

уходу после аборта (Исландия); 

118.73 искоренить детские, ранние и принудительные браки 

(Исландия); 

118.74 разработать и внедрить закон о гендерной идентичности, 

признающий равноправие в браке и фактические брачные союзы 

однополых пар (Исландия); 

118.75 отменить уголовную ответственность за аборты и включить 

комплексное сексуальное просвещение в программу государственных 

школ (Люксембург); 

118.76 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Непал); 

118.77 удвоить усилия по реализации стратегий борьбы с торговлей 

людьми в рамках подхода, ориентированного на интересы жертв, выделяя 

под это достаточные ресурсы (Парагвай); 

118.78 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми в целях 

коммерческой сексуальной эксплуатации, в том числе девочек и 

мальчиков, принимая во внимание крайне уязвимое положение женщин-

мигрантов, беженцев и просителей убежища, особенно тех, кто не имеет 

документов или находится в ситуации нелегальной миграции (Перу); 

118.79 укрепить внутреннее законодательство и правоприменительные 

механизмы в целях предупреждения и судебного преследования случаев 

детского труда, а также торговли детьми для коммерческой сексуальной 

эксплуатации (Филиппины); 

118.80 удвоить усилия, направленные на усиление борьбы с 

преступлением в виде торговли людьми, на судебное преследование 
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совершающих его лиц, на обеспечение прав жертв и предоставление им 

защиты и помощи (Катар); 

118.81 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и сексуальной 

эксплуатацией, в том числе путем рассмотрения возможности внесения 

поправок в законодательство с целью обеспечения привлечения лиц, 

причастных к торговле детьми, к судебной ответственности (Республика 

Корея); 

118.82 добиваться дальнейшего прогресса в деле борьбы с незаконным 

ввозом мигрантов и торговлей людьми за счет укрепления 

административных процедур, активизации проводимых расследований и 

усиления судебного преследования (Сальвадор); 

118.83 незамедлительно принять законопроект о внесении в Закон 

№ 137-03 о незаконном ввозе мигрантов и торговле людьми поправок с 

целью расширения определения торговли людьми в отношении 

несовершеннолетних (Ирландия); 

118.84 продолжать и активизировать усилия по борьбе с торговлей 

людьми, уделяя особое внимание уязвимым группам населения,  

в частности женщинам и детям (Сенегал); 

118.85 активизировать усилия по борьбе с таким явлением, как 

торговля людьми, в том числе путем выделения необходимых людских и 

финансовых ресурсов для расширения сети приютов для женщин и детей, 

ставших жертвами торговли людьми (Швейцария); 

118.86 ужесточить меры наказания лиц, ответственных за торговлю 

женщинами и девочками-подростками, в том числе с целью сексуальной 

эксплуатации в секторе туризма (Того); 

118.87 продолжать усилия по реализации Национального плана 

действий, особенно в том, что касается незаконного ввоза мигрантов и 

торговли людьми (Турция); 

118.88 принять законы о борьбе с контрабандой и торговлей людьми,  

а также реализовать Национальный план действий по борьбе с торговлей 

людьми и контрабандой мигрантов на 2022–2024 годы (Замбия); 

118.89 продолжать работу по предотвращению и искоренению 

преступления торговли людьми — особенно женщин, девочек и 

мальчиков — в целях сексуальной эксплуатации и наказанию за него 

(Аргентина); 

118.90 бороться с торговлей людьми, особенно с торговлей детьми и 

женщинами в целях коммерческой сексуальной эксплуатации, 

обеспечивая расследование деяний, представляющих собой торговлю 

людьми, и наказание за них, а также доступ жертв к эффективным каналам 

для подачи заявлений и возмещения ущерба (Чили); 

118.91 ускорить принятие законопроекта о внесении поправок в Закон 

№ 137-03 о незаконном ввозе мигрантов и торговле людьми (Коста-Рика); 

118.92 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, включая 

торговлю детьми, уделяя повышенное внимание профилактике и защите 

жертв в соответствии с Национальным планом действий по борьбе с 

торговлей людьми и незаконным ввозом мигрантов на 2022–2024 годы 

(Джибути); 

118.93 добиваться урегулирования ситуаций уязвимости, 

способствующих сексуальной эксплуатации женщин и девочек, включая 

полную реализацию Национального плана действий по борьбе с торговлей 

людьми и незаконным ввозом мигрантов (Гамбия); 
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118.94 продолжать усилия, направленные на оказание поддержки 

жертвам торговли людьми (Грузия); 

118.95 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и расширению 

доступа к программам реабилитации и социальной реинтеграции (Индия); 

118.96 продолжать усилия по искоренению всех форм рабства, включая 

торговлю людьми (Ирак); 

118.97 активизировать усилия в целях уголовного преследования за 

правонарушения, связанные с торговлей людьми, и обеспечить назначение 

осужденным торговцам людьми соответствующих мер наказания, 

включая длительные сроки тюремного заключения и крупные штрафы 

(Лесото); 

118.98 принять конкретные меры для эффективного решения проблемы 

детского труда (Сьерра-Леоне); 

118.99 привлекать к ответственности тех, кто подвергает людей 

принудительному труду, обеспечить иностранным трудящимся, чей вклад 

в экономику считается существенно важным, возможность осуществлять 

свои трудовые права без репрессий и рассмотреть меры по снижению 

уязвимости таких трудящихся, например разрешить им легализовать свой 

миграционный статус (Соединенные Штаты Америки); 

118.100 содействовать гендерному равенству в сфере труда, в частности в 

рамках систем пенсионного обеспечения и программ, связанных с охраной 

здоровья и защитой от профессиональных рисков (Алжир); 

118.101 активизировать усилия по сокращению масштабов нищеты, 

продолжать оказывать поддержку органам социального обеспечения и 

укреплять системы социального страхования (Катар); 

118.102 содействовать гендерному равенству в рамках систем 

пенсионного обеспечения и программ, связанных с охраной здоровья и 

защитой от профессиональных рисков (Того); 

118.103 принять дальнейшие соответствующие меры по укреплению 

систем социального обеспечения с особым акцентом на социальное 

обеспечение женщин и девочек (Болгария); 

118.104 укреплять систему социального обеспечения и повысить 

качество государственных услуг для уязвимых групп населения (Китай); 

118.105 содействовать гендерному равенству в рамках программ 

пенсионного обеспечения, здравоохранения и профессиональных рисков 

(Коста-Рика); 

118.106 продолжать усилия по расширению доступа к надлежащему 

жилью (Саудовская Аравия); 

118.107 продолжать укреплять государственные службы социальной 

помощи за счет охвата услугами по их линии уязвимых слоев населения 

(Объединенная Республика Танзания); 

118.108 продолжать реализацию своих социальных программ, 

направленных на ликвидацию нищеты, особенно крайней нищеты 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

118.109 продолжать реализацию стратегии социальной защиты, 

направленной на сокращение нищеты, с учетом гендерных аспектов и 

вопросов изменения климата (Многонациональное Государство Боливия); 

118.110 продолжать наращивать усилия по борьбе с бедностью, особенно 

в сельских районах (Китай); 

118.111 продолжать работу по достижению социального развития, 

гарантирующего всем гражданам доступ к базовым услугам,  
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в соответствии с Национальной стратегией развития на период до 2030 года 

и Повесткой дня на период до 2030 года (Джибути); 

118.112 наращивать прогресс в области жилищного строительства и 

реализации программы «Мое жилище» (Сальвадор);  

118.113 обеспечить реализацию адресных национальных мер политики и 

стратегий, направленных на снижение уровня бедности в сельских 

районах (Исламская Республика Иран); 

118.114 увеличить объем инвестиций в здравоохранение с целью 

дальнейшего снижения материнской и неонатальной смертности 

(Филиппины); 

118.115 рассмотреть возможность увеличения инвестиций в охрану 

здоровья матерей и новорожденных и предпринять дополнительные 

усилия по снижению младенческой и детской смертности (Южная 

Африка); 

118.116 активизировать усилия по улучшению охраны здоровья матерей 

и новорожденных с целью снижения младенческой и детской смертности 

(Болгария); 

118.117 удвоить усилия по снижению младенческой и детской смертности 

(Конго); 

118.118 увеличить бюджетные ассигнования на нужды сектора 

здравоохранения с целью гарантировать населению доступ к 

медицинскому обслуживанию (Кот-д'Ивуар); 

118.119 наращивать усилия по содействию реализации программы по 

снижению в стране неонатальной смертности (Экваториальная Гвинея); 

118.120 уделять приоритетное внимание выделению бюджетных средств 

на национальные меры по борьбе с ВИЧ/СПИДом и укреплять политику, 

направленную на снижение уровня подростковой беременности 

(Экваториальная Гвинея); 

118.121 внести поправки в Уголовный кодекс с целью легализации 

абортов (Эстония); 

118.122 обеспечить женщинам и девочкам доступ к медицинским 

услугам, в частности услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья (Франция); 

118.123 разработать протоколы, обеспечивающие лицам различной 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности и самовыражения или 

сексуальных характеристик, включая транссексуалов, эффективный 

доступ к медицинскому обслуживанию (Исландия); 

118.124 осуществлять конкретные меры, направленные на устранение 

барьеров, препятствующих доступу к медицинскому обслуживанию, и на 

создание всеобъемлющей, инклюзивной и недискриминационной системы 

общественного здравоохранения (Исламская Республика Иран); 

118.125 продолжать усилия по снижению материнской и неонатальной 

смертности в государственных медицинских центрах (Ирак); 

118.126 расширить доступ к медицинскому обслуживанию для всех, 

особенно в неблагополучных общинах, путем предоставления женщинам 

качественных услуг по охране материнского здоровья и более полного 

охвата медицинским страхованием работников уязвимых секторов 

(Малайзия); 

118.127 увеличить бюджетные ассигнования на сектор здравоохранения 

в порядке обеспечения всеобщего доступа к медицинскому обслуживанию, 
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а также создать в рамках системы общественного здравоохранения службы 

психического здоровья (Мальдивы); 

118.128 рассмотреть возможность увеличения бюджетных ассигнований 

для обеспечения приемлемого по цене медицинского обслуживания, как 

это было рекомендовано страновой группой Организации Объединенных 

Наций (Маврикий); 

118.129 принять меры по расширению охвата школьным образованием 

вплоть до средней школы, дабы обеспечить реализацию права на 

бесплатное, инклюзивное, справедливое и качественное образование для 

всех (Португалия); 

118.130 принять меры по обеспечению бесплатного и качественного 

начального и среднего образования (Республика Корея); 

118.131 привести минимальный возраст приема на работу в соответствие 

с возрастом окончания обязательного обучения (Южная Африка); 

118.132 продолжать активизировать усилия по обеспечению всем детям 

равного доступа к качественному образованию (Тимор-Лешти); 

118.133 продолжать усилия по обеспечению того, чтобы все дети 

получали бесплатное, справедливое и качественное начальное и среднее 

образование (Турция); 

118.134 продолжать закреплять результаты, достигнутые в деле 

поощрения права на образование, путем расширения доступа к 

государственному образованию для всех детей и подростков 

(Объединенная Республика Танзания); 

118.135 продолжать закреплять уже достигнутые результаты в области 

обеспечения права на образование, особенно для детей с инвалидностью и 

наиболее уязвимых групп населения (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

118.136  расширять программы обучения и просвещения по вопросам 

прав человека, с тем чтобы люди были осведомлены о своих правах 

и обязанностях (Армения); 

118.137 продвигать реформы в сфере образования за счет расширения 

доступа и повышения качества образования для всех детей с особым 

акцентом на сокращение неравенства в отношении маргинализированных 

слоев населения, обеспечивая, чтобы каждый ребенок мог воспользоваться 

благами просвещения в период после пандемии (Багамские Острова); 

118.138 гарантировать качественное образование для всех детей (Конго); 

118.139 гарантировать всеобщее инклюзивное образование для всех 

мальчиков и девочек, включая учащихся с инвалидностью (Коста-Рика); 

118.140 удвоить усилия в целях повышения качества образования и 

медицинских услуг (Куба); 

118.141 обеспечить всестороннее половое просвещение в рамках 

школьной программы в соответствии с Международным техническим 

руководством Организации Объединенных Наций по сексуальному 

образованию (Дания); 

118.142 повысить качество начального и среднего образования, 

обеспечив его бесплатность, инклюзивность и учет в нем гендерной 

проблематики (Эквадор); 

118.143 принять всеобъемлющую политику в области сексуального и 

репродуктивного здоровья подростков, включая разработку 

национального плана по включению в школьную программу 

всестороннего полового просвещения (Эстония); 
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118.144 приступить к реализации конкретных мер по уменьшению числа 

случаев подростковой беременности и укреплению сексуальных и 

репродуктивных прав девушек и женщин (Германия); 

118.145 активизировать усилия по обеспечению всем детям доступа к 

бесплатному, равноправному и качественному начальному и среднему 

образованию (Гана); 

118.146 рассмотреть возможность разработки плана действий по 

повышению качества образования и уровня грамотности населения 

(Литва); 

118.147 расширить доступ к образованию для детей в отдаленных 

районах за счет развития сети учебных заведений (Малайзия); 

118.148 провести необходимые реформы и выделить ресурсы для 

обеспечения надлежащего функционирования системы образования на 

всех уровнях (Мальта); 

118.149 продолжать усилия по развитию доступного, недорогого и 

качественного начального и среднего образования (Маврикий); 

118.150 продолжать усилия по расширению доступа детей к образованию, 

особенно начальному и среднему (Вьетнам); 

118.151 усилить охрану окружающей среды путем обеспечения 

проведения оценок воздействия на окружающую среду и/или 

соответствующей политики, а также за счет укрепления законодательной 

базы (Самоа); 

118.152 усилить меры по охране окружающей среды, особенно в связи с 

воздействием предпринимательской и производственной деятельности 

(Тимор-Лешти); 

118.153 предпринимать активные шаги по усилению мер реагирования 

на изменение климата. Это подразумевает разработку и реализацию 

стратегий, направленных на снижение последствий изменения климата, с 

особым акцентом на защиту прав человека, особенно уязвимых групп 

населения, на которых сказывается ухудшение состояния окружающей 

среды (Вануату); 

118.154 активизировать усилия по включению в стратегии развития мер 

по повышению устойчивости к изменению климата (Багамские Острова); 

118.155 продолжать поощрять устойчивое развитие и добиваться 

сокращения масштабов нищеты, особенно среди жителей сельских 

районов (Вьетнам); 

118.156 провести оценку актуальности разработки национального плана 

действий по вопросам предпринимательской деятельности в аспекте  

прав человека, согласующегося с Руководящими принципами 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека (Перу); 

118.157 содействовать укреплению гендерного равенства посредством 

принятия соответствующих политических мер (Непал); 

118.158 активизировать усилия по реализации — при поддержке 

партнеров по развитию — Национального плана по обеспечению 

гендерного равенства и справедливости на период 2020–2030 годов 

(Самоа); 

118.159 усиливать меры по борьбе с дискриминацией в отношении 

женщин (Тимор-Лешти); 

118.160 наращивать усилия по обеспечению успешной реализации 

Национального плана по обеспечению гендерного равенства и 

справедливости на период 2020–2030 годов (Тимор-Лешти); 
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118.161 реализовать Стратегический план по обеспечению женщинам 

жизни, свободной от насилия (Австралия); 

118.162 защищать сексуальное и репродуктивное здоровье и права 

женщин и девочек, в том числе с инвалидностью, за счет обеспечения им 

доступа к информации, товарам и услугам, связанным с сексуальным  

и репродуктивным здоровьем, в частности необходимым для 

предотвращения материнской смертности (Нидерланды (Королевство)); 

118.163 продолжать усилия по обеспечению гарантированного участия и 

представленности женщин в процессах принятия решений 

(Многонациональное Государство Боливия); 

118.164 продолжать усилия по искоренению всех форм дискриминации и 

насилия в отношении женщин и девочек и обеспечить эффективную 

реализацию Национального плана по правам человека (Кабо-Верде); 

118.165 принять эффективные меры для всесторонней защиты прав 

женщин и девочек, включая их сексуальное и репродуктивное здоровье и 

права, путем пресечения сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, а также сокращения числа случаев подростковой 

беременности (Канада); 

118.166 активизировать усилия, направленные на борьбу со всеми 

формами дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек 

(Куба); 

118.167 продолжать принятие необходимых мер по искоренению 

дискриминационных стереотипов относительно роли женщин и мужчин, 

особенно в сфере образования, и обеспечить подготовку судей, прокуроров 

и сотрудников правоохранительных органов по вопросам прав женщин 

(Эквадор); 

118.168 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства и 

защите прав женщин, в том числе от бытового и гендерного насилия 

(Италия); 

118.169 обеспечить систематическую подготовку судей, прокуроров и 

сотрудников правоохранительных органов по вопросам прав женщин 

(Иордания); 

118.170 продолжать позитивные усилия по продвижению гендерного 

равенства и расширению представительства женщин на всех уровнях 

частной, общественной и экономической жизни (Казахстан); 

118.171 активизировать меры по защите прав женщин и принять 

всеобъемлющий закон о гендерном насилии (Люксембург); 

118.172 обеспечить доступ к сексуальному и репродуктивному здоровью 

в соответствии с международными обязательствами страны в области прав 

женщин и девочек (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

118.173 принять эффективные меры по защите девочек и девушек-

подростков от ранних браков, сексуальной эксплуатации и подростковой 

беременности (Бельгия); 

118.174 проводить тщательные, независимые и беспристрастные 

расследования случаев убийства женщин, обеспечивая привлечение 

виновных к ответственности и гарантируя возмещение ущерба жертвам и 

их семьям (Бельгия); 

118.175 продолжать принятие мер по искоренению насилия в отношении 

женщин и детей (Пакистан); 

118.176 наращивать усилия по борьбе с дискриминацией и насилием по 

признаку пола, в том числе путем эффективной реализации 
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Национального плана по обеспечению гендерного равенства и 

справедливости на период 2020–2030 годов и ускорения процесса принятия 

всеобъемлющего закона о насилии в отношении женщин и детей 

(Филиппины); 

118.177 принять эффективные меры, в том числе законодательные, для 

предотвращения насилия в отношении женщин и борьбы с ним 

(Российская Федерация); 

118.178 продолжать усиливать меры по борьбе с насилием в отношении 

женщин (Саудовская Аравия); 

118.179 ускорить принятие законодательства по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Сьерра-Леоне); 

118.180 продолжать и активизировать деятельность по защите прав 

женщин, в том числе от бытового и гендерного насилия, и продолжать 

поощрять гендерное равенство (Словения); 

118.181 укрепить механизмы подачи и рассмотрения жалоб, а также 

обеспечить уход и защиту жертвам гендерного насилия (Южная Африка); 

118.182 утвердить всеобъемлющий закон о предотвращении и 

искоренении насилия в отношении женщин, наказании за него и 

предоставлении помощи жертвам, а также проект общего закона о 

равенстве и недискриминации (Испания); 

118.183 продолжать укреплять меры по борьбе с насилием в отношении 

женщин путем выдвижения новых инициатив по борьбе со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек (Объединенная 

Республика Танзания); 

118.184 продолжать поощрять принятие мер, направленных на борьбу с 

дискриминацией и насилием в отношении женщин и девочек, включая 

принятие всеобъемлющего закона о насилии в отношении женщин 

(Многонациональное Государство Боливия); 

118.185 утвердить всеобъемлющий закон о гендерном насилии в 

отношении женщин (Эстония); 

118.186 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием путем 

увеличения количества возбужденных уголовных дел, вынесения более 

строгих приговоров и расширения инициатив по оказанию помощи 

жертвам (Гамбия); 

118.187 продолжать наращивать меры по борьбе с насилием и 

дискриминацией в отношении женщин (Грузия); 

118.188 утвердить всеобъемлющий закон о гендерном насилии и 

обеспечить предоставление всем жертвам гендерного насилия 

надлежащего доступа к медицинской, психологической и юридической 

помощи (Исландия); 

118.189 тщательно расследовать все случаи гендерного насилия, 

привлекать виновных к ответственности и обеспечивать возмещение 

ущерба жертвам (Исландия); 

118.190 продолжать осуществление мер по борьбе с гендерным насилием 

(Индия); 

118.191 ускорить процесс разработки всеобъемлющего закона о насилии 

в отношении женщин (Индонезия); 

118.192 продолжать усилия по обеспечению наказания лиц, совершивших 

сексуальное насилие в отношении женщин и девочек (Лесото); 
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118.193 активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием, включая бытовое насилие, сексуальную эксплуатацию и 

торговлю людьми, особенно женщинами и девочками (Лихтенштейн); 

118.194 продолжать наращивать усилия по предотвращению гендерного 

насилия, обеспечивать привлечение виновных к ответственности и 

оказывать жертвам необходимую поддержку, включая оказание 

психологической помощи (Литва); 

118.195 продолжать усилия по укреплению механизмов подачи жалоб и 

расширению поддержки жертв гендерного насилия путем повышения 

информированности сотрудников правоохранительных органов и лиц, 

занимающихся рассмотрением дел (Мальдивы); 

118.196 проводить политику, направленную на предотвращение ранних 

союзов и подростковой беременности, а также на уход за пострадавшими, 

которая предполагает укрепление качественных медицинских услуг для 

подростков и интеграцию подхода, основанного на правах человека 

(Панама); 

118.197 пересмотреть законодательство о торговле детьми, их 

эксплуатации и сексуальном насилии над ними, а также о системе защиты 

детей с целью приведения его в соответствие с международными 

стандартами (Панама); 

118.198 рассмотреть возможность пересмотра законодательства о 

торговле детьми, их эксплуатации и сексуальном насилии над ними, а 

также о системе защиты и основных правах детей с целью приведения его 

в соответствие с международными стандартами (Украина); 

118.199 продолжать расширять программы по защите и интеграции 

детей и подростков с особым акцентом на профилактических мерах и 

системах поддержки, обеспечивающих их безопасность и развитие во всех 

социальных аспектах (Багамские Острова); 

118.200 удвоить усилия по принятию мер, обеспечивающих детям доступ 

к конфиденциальным, учитывающим интересы ребенка и независимым 

механизмам подачи жалоб, позволяющим сообщать обо всех формах 

насилия, жестокого обращения и дискриминации (Ботсвана); 

118.201 принять дальнейшие меры по предотвращению и пресечению 

экономической эксплуатации детей и снижению уровня младенческой 

смертности (Бурунди); 

118.202 повысить эффективность законодательных и практических мер 

по совершенствованию системы правосудия в интересах усиления защиты 

детей (Кабо-Верде); 

118.203 удвоить усилия по принятию комплексной политики в области 

сексуального и репродуктивного здоровья девочек-подростков, а также 

искоренению детского труда и сексуальной эксплуатации детей в 

коммерческих целях (Кабо-Верде); 

118.204 продолжать укреплять меры по защите материнства, раннего 

детства и детства (Сальвадор); 

118.205 продолжать усилия по проработке законопроекта, направленного 

на улучшение родительских практик, обеспечение хорошего обращения и 

поощрение надлежащего ухода, исключающего физические наказания и 

уничижительное обращение с детьми и подростками (Сальвадор); 

118.206 активизировать усилия по предотвращению коммерческой 

сексуальной эксплуатации детей в туристическом секторе и обеспечению 

детям-жертвам доступа к механизмам подачи жалоб (Иордания); 
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118.207 принять меры по предотвращению и пресечению экономической 

эксплуатации детей, в том числе путем внесения изменений в 

национальное законодательство, запрещающих использование труда детей 

моложе 15 лет (Люксембург); 

118.208 продолжать усилия по приведению системы правосудия в 

отношении несовершеннолетних в соответствие с Конвенцией о правах 

ребенка (Малави); 

118.209 разворачивать информационные кампании, призванные 

обеспечить, чтобы все дети, родившиеся на территории страны, 

регистрировались при рождении, и содействовать их проведению 

(Мальта); 

118.210 предпринимать шаги по борьбе с детским трудом и другими 

формами эксплуатации детей, особенно в индустрии туризма (Мальта); 

118.211 продолжать и усиливать меры по предотвращению и 

искоренению детского труда, включая внесение поправок в 

законодательство, запрещающих использование труда детей моложе 15 лет 

(Мексика); 

118.212 принимать эффективные меры по линии правоохранительных 

органов для предотвращения торговли детьми и их сексуальной 

эксплуатации (Черногория); 

118.213 рассмотреть возможность ратификации Межамериканской 

конвенции о защите прав человека пожилых людей (Чили); 

118.214 продолжать работу по поощрению прав людей с инвалидностью 

(Саудовская Аравия); 

118.215 разработать государственную политику — с выделением 

необходимых ресурсов — для обеспечения соблюдения прав, 

предусмотренных Конвенцией о правах инвалидов, а также добиваться 

полной интеграции людей с инвалидностью в общество (Испания); 

118.216 удвоить усилия по интеграции людей с инвалидностью в 

общество и устранить все препятствия, ограничивающие их полную 

интеграцию и осуществление ими всех своих прав человека (Объединенная 

Республика Танзания); 

118.217 обеспечить интеграцию и защиту людей с инвалидностью 

посредством законодательных мер, услуг по оказанию поддержки и 

социально-экономической интеграции (Вануату); 

118.218 активизировать усилия по защите прав людей с инвалидностью 

и обеспечению их доступа к качественному медицинскому обслуживанию 

(Бурунди); 

118.219 продолжать усилия по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью в порядке обеспечения их более полной интеграции 

(Китай); 

118.220 гарантировать уязвимым группам населения, в частности 

женщинам с инвалидностью, доступ к правосудию (Коста-Рика); 

118.221 продолжать общенациональные усилия по социальной 

интеграции людей с инвалидностью (Куба); 

118.222 наращивать усилия по обеспечению женщинам с инвалидностью 

доступа к правосудию путем использования в ходе судебных 

разбирательств языка жестов и шрифта Брайля, а также поощрять их 

участие в трудовой деятельности (Эквадор); 

118.223 расширять политические меры поддержки, направленные на 

обеспечение людям с инвалидностью доступа к правосудию, с особым 
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акцентом на женщинах-инвалидах и детях-инвалидах (Исламская 

Республика Иран); 

118.224 повысить доступность общественной инфраструктуры для людей 

с инвалидностью (Литва); 

118.225 активизировать усилия по улучшению социально-экономических 

условий жизни людей с инвалидностью путем расширения поддержки со 

стороны государственного сектора и повышения информированности 

населения за счет целевых программ по наращиванию потенциала и 

проведения политики инклюзивного образования (Малайзия); 

118.226 активизировать усилия для обеспечения возможности лицам 

африканского происхождения в полной мере пользоваться своими 

правами человека (Нигерия); 

118.227 усилить меры защиты ЛГБТКИА+ людей, в том числе путем 

включения в законодательство антидискриминационных положений и 

запрета конверсионной терапии (Австралия); 

118.228 наращивать усилия по ликвидации всех форм дискриминации,  

а также принять законодательные и эффективные политические меры для 

защиты прав ЛГБТИК+ людей, в том числе путем принятия закона о 

равенстве и недискриминации (Нидерланды (Королевство)); 

118.229 принять меры по введению уголовной ответственности за 

дискриминацию по признакам сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности и обеспечить право транссексуалов и интерсексов на 

изменение имени и пола в записях актов гражданского состояния 

(Бразилия); 

118.230 принять стратегии и программы по защите прав лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, а также по предотвращению 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Канада); 

118.231 ввести уголовную ответственность за уничижительные и 

дискриминационные действия в отношении лиц различной сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности и самовыражения или сексуальных 

характеристик (Исландия); 

118.232 активизировать действия, направленные на ликвидацию всех 

форм дискриминации, включая расовую, и проводить эффективную 

политику по защите представителей сообщества ЛГБТИК+ (Люксембург); 

118.233 обеспечить применение принципа недискриминации на рынке 

труда для всех, включая трудящихся-мигрантов (Непал); 

118.234 разработать и проводить миграционную политику, основанную 

на уважении прав человека мигрантов (Парагвай); 

118.235 активизировать усилия по улучшению положения социально 

уязвимых групп, особенно трудящихся-мигрантов, в том числе путем 

обеспечения их защиты от дискриминации (Российская Федерация); 

118.236 прекратить насильственные ночные обыски по месту жительства 

лиц гаитянского происхождения, проводимые без ордера, а также 

проводить тщательную проверку потенциальных депортируемых лиц с 

целью выявления жертв торговли людьми и других лиц, нуждающихся в 

защите (Соединенные Штаты Америки); 

118.237 проводить — без дискриминации — миграционную политику, 

основанную на уважении прав человека мигрантов гаитянского 

происхождения, уделяя особое внимание несовершеннолетним жертвам 

(Замбия); 
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118.238 пресекать принудительную депортацию мигрантов и их 

потомков (Аргентина); 

118.239 предпринять шаги для эффективного осуществления Закона 

№ 169-14, направленного на защиту основных прав всех лиц, родившихся 

в Доминиканской Республике, в том числе потомков иностранцев, не 

имеющих документов, посредством установленных процедур, 

регламентирующих вопросы миграционного статуса и гражданства 

(Канада); 

118.240 обеспечивать должную осмотрительность и справедливый 

процесс при возвращении мигрантов, восстановить процедуру, 

регламентирующую пребывание всех временных трудящихся-мигрантов, 

и внедрить механизм трудовой мобильности (Канада); 

118.241 провести пересмотр дел, связанных с предполагаемыми случаями 

задержания и депортации, особенно беременных и кормящих гаитянских 

женщин (Колумбия); 

118.242 обеспечить комплексную защиту беременных и кормящих 

гаитянских женщин за счет предоставления им доступа к услугам по 

дородовому уходу и медицинскому обслуживанию (Эквадор); 

118.243 гарантировать соблюдение прав человека и процессуальных прав 

мигрантов, в том числе гаитян, в процессе депортации или репатриации 

(Германия); 

118.244 принять меры для обеспечения безотлагательной регистрации 

всех лиц, родившихся в Доминиканской Республике, независимо от 

гражданства или миграционного статуса матери (Мексика); 

118.245 принять все надлежащие меры для обеспечения выполнения 

Конвенции 1951 года о статусе беженцев (Франция); 

118.246 принимать эффективные меры по защите беженцев и просителей 

убежища, особенно женщин, многие из которых подвергаются риску стать 

жертвами торговли людьми (Гана); 

118.247 принимать надлежащие меры по устранению случаев утраты 

гражданства и последующего безгражданства, обусловленных судебными 

решениями и нормами, имеющими обратную силу (Парагвай); 

118.248 активизировать усилия, направленные на обеспечение права на 

гражданство для всех детей (Перу); 

118.249 обеспечить реализацию Закона № 169-14 в целях восстановления 

гражданства лиц без гражданства и возобновления процедур оформления 

виз, вида на жительство и предоставления убежища для гаитян, имеющих 

на это право, которые в настоящее время приостановлены (Соединенные 

Штаты Америки); 

118.250 выполнить решения Межамериканского суда по правам 

человека, рекомендации Межамериканской комиссии по правам человека 

и рекомендации, высказанные другими государствами в ходе предыдущих 

циклов универсального периодического обзора в целях создания правовой 

основы для эффективного восстановления гражданства доминиканцев 

гаитянского происхождения и создания национального реестра для 

выявления лиц без гражданства или лиц, которым угрожает опасность 

стать апатридами (Уругвай); 

118.251 пересмотреть законодательство о гражданстве, с тем чтобы дети, 

рожденные от родителей-доминиканцев, могли получить доминиканское 

гражданство (Алжир); 

118.252 обеспечить реализацию специального Закона № 169–14 для 

решения проблемы безгражданства (Австралия); 
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118.253 принять меры по обеспечению всеобщей регистрации рождений с 

целью предотвращения и сокращения безгражданства среди мальчиков и 

девочек и обеспечения им доступа к справедливому, качественному и 

недискриминационному образованию (Бразилия); 

118.254 обеспечить — в целях предотвращения безгражданства — 

прозрачность, недискриминационность и эффективность официальных 

процедур предоставления гражданства и натурализации, особенно для 

детей гаитянского происхождения (Гамбия); 

118.255 максимально активизировать усилия по решению проблемы 

безгражданства (Италия); 

118.256 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Малави). 

119. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of the Dominican Republic was headed by His Excellency Mr. Héctor 

Virgilio Alcántara, Ambassador and Permanent Representative of the Dominican Republic 

to the United Nations Office and other international organizations in Geneva, and composed 

of the following members: 

• Sra. Neyra Paúlino Estevez, Directora Derechos Humanos, Ministerio de Relaciones 

Exteriores; 

• Sra. Alfonsina González Nicasio, Ministra Consejera, Encargada Derechos Humanos; 

• Sr. Manuel Alejandro Ruiz Arias, Subdirector Nacional Registro de Estado Civil 

(sustitución); 

• Sra. Jesica Croce, Directora Prevención y Atención a Violencia, Ministerio de la 

Mujer; 

• Sr. Francisco Javier Díaz Severino, Analista de Derechos Humanos, Encargo DESC 

MIREX; 

• Sra. Wilsy López, Directora de Gabinete, Servicio Nacional de Salud (SNS); 

• Sra. Luz Fermín, Encargada Sección de Adolescentes, Servicio Nacional de Salud 

(SNS). 
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